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Prije uporabe perilice
1. Skidanje ambalaæe i provjera
a. Razreæite i uklonite plastiËan omot.
b. Uklonite gornju zaštitu i kutne štitnike.
c. Izvadite donju zaštitu tako da nagnete 

perilicu i zakrenete je na jednom 
od straænjih kutova. Osigurajte da 
je crni plastiËni dio zaštite dna (ako 
je dostupan na modelu) ostane u 
ambalaæi, a ne u dnu perilice. Ovo je 
bitno, jer u protivnom plastiËni dio moæe 
oštetiti perilicu tijekom uporabe.

d. Otvorite poklopac tako da ga lagano 
pritisnete prema dolje uz istovremeno 
podizanje ruËke. Izvadite umetak od 
polistirena (ovisno o modelu).

e. Uklonite plavu zaštitnu foliju s upravljaËke 
ploËe (ovisno o modelu).

• Nakon skidanja ambalaæe provjerite da 
perilica nije ošteÊena. U sluËaju bilo kakve 
nedoumice, ne koristite perilicu. Pozovite 
servis ili dobavljaËa.

• Sav pakirni materijal (plastiËne vreÊice, 
polistiren itd.) dræite podalje od djece jer 
je potencijalno opasan.

• Ako je ureaj prije isporuke bio izloæen 
hladnoÊi, prije uporabe ga dræite nekoliko 
sati na sobnoj temperaturi.

2. Skidanje transportne zaštite
• Ureaj je zaštiÊen transportnim vijcima i 

dræaËem kako bi se sprijeËila ošteÊenja 
unutarnjih dijelova tijekom transporta. 
Prije uporabe ureaja potrebno je 
skinuti transportnu zaštitu (Pogledajte 
poglavlje “Postavljanje/Skidanje 
transportne zaštite”).

3. Postavljanje perilice
• Postavite perilicu na Ëvrst i ravan pod.
• Podesite noæice tako da perilica bude 

stabilna i vodoravna (Pogledajte 
poglavlje “Postavljanje/Podešavanje 
noæica”).

• Kod drvenih ili tzv. “plutajuÊih podova” 
(primjerice odreene vrste parketa 
ili laminata), postavite 40 x 60 cm 

šperploËu najmanje debljine 3 cm koja je 
priËvršÊena za pod.

• Ventilacijski otvori na dnu perilice (ako 
postoje na vašemu modelu) ne smiju biti 
blokirani tepihom ili sliËnim materijalom.

4. Dovod vode
• Spojite cijev za dovod vode u skladu s 

lokalnim propisima (Pogledajte poglavlje 
“Postavljanje/Spajanje dovodne cijevi”).

• Dovod: Samo hladna voda
• Slavina: Spojnica cijevi s navojima 3/4’’
• Tlak vode: 100∑1000 kPa (1∑10 bara).
•  Za prikljuËenje perilice na dovod vode 

koristite samo nova crijeva. Rabljena 
crijeva se ne smiju više koristiti i potrebno 
ih je odbaciti.

5. Odvod vode
• Spojite cijev za odvod vode na sifon ili 

je postavite na rub umivaonika pomoÊu 
isporuËenog “U” dræaËa (Pogledajte 
poglavlje “Postavljanje/Spajanje odvodne 
cijevi”).

• Ukoliko je perilica spojena na ugraeni 
odvodni sustav, provjerite ima li ventil 
koji sprjeËava istovremeno punjenje i 
praænjenje vode (efekt sifona).

6. ElektriËni prikljuËak
• ElektriËni prikljuËak treba izvesti struËna 

osoba u skladu s uputama proizvoaËa i 
vaæeÊim sigurnosnim propisima.

• Podaci o naponu, snazi i osiguraËima 
nalaze se na ploËici s tehniËkim podacima 
na straænjem dijelu ureaja.

• Ureaj mora biti spojen iskljuËivo u 
utiËnicu uzemljenu u skladu s vaæeÊim 
standardima. Prema vaæeÊim propisima, 
ureaj mora biti uzemljen. ProizvoaË 
se ne smatra odgovornim za moguÊe 
materijalne štete i povrede ljudi i 
ošteÊenje predmeta uslijed nepridræavanja 
uputa.

• Nemojte koristiti produæne kabele ili 
višestruke utiËnice.

Definicija uporabe
Ova perilica rublja namijenjena je iskljuËivo 
uporabi u kuÊanstvu, za pranje uoobiËajenih 
koliËina rublja.
• ProËitajte ove upute za uporabu i tablicu 

programa.

•  SaËuvajte ove upute i tablicu programa. 
Ako perilicu poklonite ili prodate drugoj 
osobi, zajedno s perilicom joj predajte i te 
dokumente.
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Mjere opreza i opÊe preporuke
1. Sigurnosne napomene
• Perilicu postavite iskljuËivo u zatvoreni 

prostor.
• Pokraj ureaja ne pohranjujte zapaljive 

tekuÊine.
• Na poklopac perilice ne postavljajte 

elektriËne ureaje.
• Nemojte dozvoliti djeci da se igraju 

perilicom ili u perilici.
• Perilicom ne smiju upravljati osobe 

(ukljuËujuÊi djecu) smanjenih tjelesnih, 
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, kao 
ni nestruËne osobe bez nadzora osobe 
zaduæene za njihovu sigurnost.

• Nemojte silom otvarati poklopac perilice.
• Ako je potrebno, mreæni kabel se moæe 

zamijeniti identiËnim. Zamjenu kabela 
povjerite iskljuËivo ovlaštenom serviseru.

2. Ambalaæa
• Ambalaæa je u potpunosti naËinjena 

od materijala koji se mogu reciklirati i 
oznaËena je simbolom . Pri odbacivanju 
ambalaæe pridræavajte se lokalnih propisa.

3. Zbrinjavanje ambalaæe i starih ureaja
• Ovaj ureaj je oznaËen prema europskoj 

smjernici 2002/96/EC o zbrinjavanju 
isluæenih elektriËnih i elektronskih ureaja 
(WEEE). Ispravnim odlaganjem isluæenog 
ureaja sprjeËava se negativan utjecaj na 
okoliš i ljudsko zdravlje do kojeg moæe doÊi 
ako se odbaËenim ureajem ne bi ispravno 
rukovalo.

 Simbol  na ureaju ili na priloæenim 
dokumentima sluæi kao podsjetnik da 
ovaj ureaj ne spada u ostali kuÊni otpad. 

Isluæeni ureaj odnesite u reciklaæno 
dvorište za elektriËne i elektronske ureaje. 
Odlaganje treba izvršiti u skladu s lokalnim 
propisima. Podrobnije informacije o 
postupku odlaganja ovog ureaja potraæite 
u svojoj lokalnoj zajednici, kod svoje 
komunalne tvrtke ili u prodavaonici gdje ste 
kupili ureaj.

•  Ova perilica izraena je od materijala koji 
se mogu reciklirati. Stari ureaj zbrinite u 
skladu s vaæeÊim propisima o odlaganju 
otpada.

• Prije zbrinjavanja isluæene perilice, prereæite 
mreæni kabel kako biste je potpuno 
onesposobili.

• Prije zbrinjavanja isluæene perilice, uklonite 
ostatke deterdæenta iz nje.

4. Savjeti za štednju energije
• NajveÊe iskorištenje energije, vode, 

deterdæenta i vremena postiæe se pranjem 
najveÊe preporuËene koliËine rublja 
odjednom.

• Nemojte dozirati više deterdæenta od 
koliËine koju preporuËuje proizvoaË na 
ambalaæi.

• Eco Ball ∑ poseban sustav na odvodu vode, 
sprjeËava gubitak deterdæenta iz bubnja 
tako da deterdæent ne izlazi u okoliš.

• Pretpranje (ako vaš model ima tu funkciju) 
koristite samo za vrlo zaprljano rublje! 
Ako je rublje blago ili normalno zaprljano, 
preskakanjem pretpranja štedite vrijeme, 
vodu, i energiju.

• Mrlje na rublju obradite prije pranja 
sredstvima za njihovo uklanjanje ili 
namoËite sasušene mrlje u vodi kako biste 

• Prije bilo kakvih radova na odræavanju 
perilice odspojite je iz napajanja.

• Nakon postavljanja ureaja, mreæna 
utiËnica ili dvopolni prekidaË moraju uvijek 
biti dostupni kako bi se moglo prekinuti 
napajanje.

• Nemojte koristiti perilicu ako je 
ošteÊena tijekom transporta. Obratite se 
ovlaštenom servisu.

• Zamjenu mreænog kabela povjerite 
iskljuËivo ovlaštenom servisu.

• Ureaj mora biti spojen na ispravan 
sustav uzemljenja, u skladu s vaæeÊim 
propisima. Ureaji postavljeni u prostorije 

u kojima se nalazi tuš ili kada, moraju biti 
zaštiÊeni diferencijalnom sklopkom sa 
strujom prekidanja od najmanje 30 mA. 
Uzemljenje ureaja je zakonska obveza. 
ProizvoaË se ne smatra odgovornim za 
moguÊe materijalne štete i povrede ljudi i 
ošteÊenje predmeta uslijed nepridræavanja 
uputa u ovom priruËniku.

• Ova perilica namijenjena je iskljuËivo 
uporabi u kuÊanstvu u skladu s uputama.

Dimenzije:
Širina: 400 mm
Visina: 900 mm
Dubina: 600 mm
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Opis perilice

1.  Poklopac
2.  Posuda za doziranje deterdæenta
3.  Bubanj
4.  Pristup pumpi iza filtera
5.  Naljepnica s tehniËkim podacima (s 

unutarnje strane poklopca filtra)
6.  Poluga za premještanje perilice (ovisno o 

modelu)
• Za premještanje perilice: Rukom 

malo izvucite polugu i zatim je nogom 
pomaknite do krajnjeg poloæaja.

7.  Podesive noæice

Prije prvog ciklusa pranja
PreporuËujemo da se prvi ciklus pranja 
pokrene bez rublja u perilici. Na taj naËin se 
iz perilice uklanja voda koja je ostala u njoj 
nakon ispitivanja u tvornici.
1.  Otvorite slavinu.
2.  Zatvorite zaklopce bubnja.
3.  Dodajte manju koliËinu deterdæenta (oko 

30 ml) u pretinac za glavno pranje posude 
za doziranje deterdæenta .

4.  Zatvorite poklopac
5.  Odaberite i pokrenite kratki program 

(pogledajte zasebnu tablicu programa).

smanjili potrebu za visokom temperaturom 
pranja.

• Uštedite energiju tako da odaberete 60°C 
umjesto 95°C ili 40°C umjesto 60°C.

• Uštedite energiju tako da odaberete veliki 
broj okretaja centrifuge kako bi se smanjila 
koliËina vode u rublju prije strojnog sušenja 
(samo kod perilica na kojima se moæe 
podešavati broj okretaja).

5. OpÊe preporuke
• Kad ne koristite perilicu, iskljuËite je i 

zatvorite dovodnu slavinu.
• Prije ËišÊenja i odræavanja, iskljuËite perilicu 

i izvucite mreæni kabel iz utiËnice.

6. EU Izjava o usklaenosti
• Ova perilica je izraena i prodaje se u 

skladu sa sigurnosnim propisima EU:
 2006/95/EC Smjernice o niskom naponu
 2004/108/EC Smjernice o 

elektromagnetskoj kompatibilnosti
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Priprema rublja za pranje

Razvrstavanje rublja

1. Razvrstajte rublje prema...
• Vrsti tkanine/simbolima na etiketi
 Pamuk, mijeπana vlakna, rublje koje se 

lako odræava/sintetika, vuna, rublje za ruËno 
pranje.

• Boji
 Odvojite bijelo rublje od πarenog. Novo 

πareno rublje perite odvojeno.
• VeliËini
 Rublje razliËite veliËine perite u 

istom ciklusu za bolju uËinkovitost i 
raspodijeljenost u bubnju.

• Osjetljivosti
 Osjetljivo rublje perite odvojeno. 

Upotrijebite poseban program za Ëistu vunu 
, zavjese i ostalo osjetljivo rublje. Uvijek 

uklonite kopËice sa zavjesa ili ih perite 
odvojeno u pamuËnoj vreÊici. Za rublje 
koje se pere ruËno, upotrijebite poseban 
program. Najlonske Ëarape, pojaseve i 
ostale manje predmete ili rublje s kukicama 
(poput grudnjaka), perite u posebnoj 
pamuËnoj vreÊi ili u zakopËanoj jastuËnici.

2. Ispraznite dæepove
Kovanice, pribadaËe i sliËni predmeti mogu 
uzrokovati kvar u unutrašnjosti ureaja.

3. ZatvaraËi
Zatvorite patentne zatvaraËe i zakopËajte 
dugmad. Slobodne pojaseve i vrpce zaveæite.

Uklanjanje mrlja
• Krv, mlijeko, jaja i ostale organske tvari 

obiËno se uklanjaju u enzimskoj fazi pranja.
• Za uklanjanje mrlja od crnog vina, kave, 

Ëaja, trave i voÊa dodajte sredstvo za 
uklanjanje mrlja u pretinac za glavno pranje 
posude za doziranje deterdæenta .

• Tvrdokorne mrlje potrebno je obraditi prije 
pranja.

Bojanje i izbjeljivanje
• Koristite samo bojila i izbjeljivaËe 

namijenjene za uporabu u perilici.
• Pridræavajte se uputa proizvoaËa.
• Na plastiËnim i gumenim dijelovima ureaja 

mogu ostati mrlje od sredstava za bojanje 
ili izbjeljivanje.
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Punjenje perilice
1. Otvorite poklopac povlaËenjem prema 

gore.
2. Otvorite bubanj pritiskom zaklopca (slike 

“1a” ili “1b” - ovisno o modelu, modeli 
kao na slici “1a” imaju fiksni zaklopac 
bubnja koji se neÊe stisnuti kad ga 
pritisnete).

3. Stavite rublje u bubanj, komad po komad. 
Poštujte preporuke koliËine iz tablice 
programa.

Napomene:
∑ Pretrpan bubanj smanjuje uËinak pranja i 

poveÊava guævanje.
∑ Pazite da rublje ne visi izvan bubnja; u 

tom sluËaju, pritisnite rublje u bubanj tako 
da ostane dovoljno prostora za pravilno 
zatvaranje zaklopaca bubnja.

∑ Ne koristite zaklopce za potiskivanje rublja 
u bubanj.

4. Za zatvaranje bubnja, pribliæite oba 
zaklopca sredini (slika “2”)

PAŽNJA: provjerite da li su zaklopci pravilno 
zatvoreni - ovisno o modelu:
∑ metalna kvaËica mora biti do kraja 

zakvaËena u zaklopac straænjih vrata - 
pogledajte sl. “2a”, ili

∑ sve metalne kvaËice moraju biti pravilno 
zakvaËene u zaklopac na straænjim vratima 
i tipka mora prelaziti rub zaklopca straænjih 
vrata - pogledajte sl. “2b”.

∑ provjerite da se rublje nije zaglavilo izmeu 
zaklopaca ili izmeu zaklopca i bubnja.

2b
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Deterdæenti i dodaci
Odabir ispravnog deterdæenta i dodataka
Vrsta deterdæenta ovisi o:
• vrsti tkanine (pamuk, rublje koje se lako 

odræava/sintetika, osjetljivo rublje, vuna).
Napomena: Koristite samo posebne 
deterdæente za vunu i materijale od 
mikrovlakana (poput sportske odjeÊe ili 
kupaÊih kostima).
• boji;
• temperaturi pranja;
• stupnju i vrsti zaprljanosti.

Napomene:
• Ne koristite tekuÊe deterdæente kad je 

ukljuËena funkcija odgoenog starta 
(ukoliko je dostupna na vašoj perilici).

• Ne koristite tekuÊe deterdæente za glavno 
pranje kad je ukljuËena opcija pretpranja ili 
programa s pretpranjem (ovisno o modelu).

• Suvremeni prašci bez fosfata sadræe 
netopive tvari koje ostavljaju bjeliËaste 
mrlje na tamnim tkaninama. Ukoliko to 
primijetite, odjeÊu protresite ili oËetkajte ili 
koristite tekuÊe deterdæente.

• Deterdæente i dodatke Ëuvajte na suhom i 
daleko od dosega djece.

• Koristite samo deterdæente i dodatke 
namijenjene iskljuËivo za perilice rublja u 
kuÊanstvu.

• Ukoliko koristite sredstva za uklanjanje 
kamenca, bojanje ili izbjeljivaËe, provjerite 
jesu li namijenjeni za uporabu u perilici.

• Sredstva za uklanjanje kamenca mogu 
sadræavati sastojke koji mogu nagrizati 
dijelove perilice.

• Ne koristite otapala (terpentin, benzin itd.).
• Ne perite rublje koje je obraeno otapalima 

ili zapaljivim tekuÊinama.

 Doziranje
Slijedite upute na pakiranju deterdæenta. 
Doziranje prilagodite:
• stupnju i vrsti zaprljanosti;
• koliËini rublja u bubnju;
∑ pun bubanj: slijedite upute proizvoaËa 

deterdæenta;
∑ pola bubnja: 3/4 koliËine za pun bubanj;
∑ manje od pola bubnja (oko 1 kg): pola 

koliËine za pun bubanj
• tvrdoÊi vode u podruËju u kojem æivite 

(raspitajte se kod vodoprivredne tvrtke): 
mekoj vodi treba manje deterdæenta, nego 
tvrdoj.

Napomene:
• Prevelika koliËina deterdæenta moæe 

uzrokovati pretjerano stvaranje pjene i 
slabiji uËinak pranja. Ukoliko ureaj otkrije 
pretjerano stvaranje pjene, moæe se 
dogoditi da ne ukljuËi centrifugu.

• Nedovoljna koliËina deterdæenta moæe 
uzrokovati sivilo rublja, nakupine u bubnju, 
kadi i grijaËu.

• Pri uporabi koncentriranih omekšivaËa, 
dodajte vodu u pretinac do oznake “MAX”.

• Kako biste izbjegli probleme s doziranjem 
vrlo koncentriranih i tekuÊih deterdæenata, 
upotrijebite posebnu kuglu za doziranje ili 
vreÊicu koje ste dobili uz deterdæent. Kuglu 
ili vreÊicu poloæite izravno u bubanj.



8

Punjenje deterdæentima i dodacima

Uspite deterdæent:

• Praπak za pretpranje i glavno pranje
• Praπak za glavno pranje, bez pretpranja 
• OmekπivaË najviπe do oznake “MAX”. 
• Sredstvo za uklanjanje mrlja 
• Sredstvo za omekπavanje vode (voda 

kategorije 4) 
• ©krob (otopljen u vodi, najviπe 100 ml)

Pripazite da ne dodajete sredstva preko 
oznake “MAX”.
Kod programa bez pretpranja i s 
temperaturama od hladnog do 40°C, 
preporuËuje se uporaba tekuÊeg deterdæenta 
kako bi se izbjeglo stvaranje bijelih nakupina 
na rublju.

Uporaba izbjeljivaËa
• Perite rublje prema æeljenom programu 

(Pamuk, Sintetika) dodajuÊi odgovarajuÊu 
koliËinu izbjeljivaËa u pretinac za 
OMEKŠIVA» (paæljivo zatvorite spremnik).

• Kad je program gotov, odmah pokrenite 
ispiranje i centrifugu kako biste uklonili 
ostatak mirisa izbjeljivaËa. Po potrebi 
moæete dodati omekšivaË.

• Nikada istovremeno ne stavljajte izbjeljivaË 
i omekšivaË u pretinac za omekšivaË.

 Uporaba škroba
Ukoliko æelite upotrebljavati škrob u prahu, 
uËinite sljedeÊe:
• Operite rublje æeljenim programom pranja.
• Pripremite otopinu škroba prema uputama 

proizvoaËa škroba.
• Napunite pretinac za omekšivaË otopinom 

škroba (najviše 100 ml).
• Zatvorite poklopac i pokrenite program za 

ispiranje i centrifugu.
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»išÊenje filtra / odvod ostatka vode

U ureaj je ugraena pumpa koja se sama 
Ëisti. Filtar sluæi za zadræavanje gumba, 
kovanica, pribadaËa i sl. predmeta koji su 
ostali u rublju.
Provjerite filtar redovito, dva do tri puta 
godišnje, i oËistite po potrebi.

Posebice:
• ukoliko perilica pravilno ne izbacuje vodu ili 

ukoliko ne centrifugira.
• ukoliko svijetli indikator “clean pump” 

(pumpa koja se sama Ëisti).
VAŽNO: Prije vaenja filtra, priËekajte da se 
voda ohladi.

Takoer, vodu je potrebno ocijediti iz perilice 
prije transporta perilice.
1.  Odspojite perilicu iz zidne utiËnice.
2.  PomoÊu kovanice otvorite poklopac filtra.
3.  Ispred filtera postavite zdjelu.
4.  Polako okrenite filtar u smjeru suprotnom 

od kazaljki na satu dok ruËka ne bude u 
okomitom poloæaju. Nemojte još izvaditi 
filtar.

5.  PriËekajte dok ne izae sva voda.
6.  Sada potpuno odvrnite i izvadite filtar.
7.  Izvadite sve predmete iz filtra i odjeljka.
8.  Provjerite da nije blokiran rotor pumpe (u 

kuÊištu iza filtra).
9.  Ponovno umetnite filtar i zavrnite 

ga do kraja u smjeru kazaljki na satu 
(ruËka u vodoravnom poloæaju).

10.  Ulijte litru vode u bubanj i provjerite da 
filtar ne curi.

11.  Zatvorite poklopac filtra.
12.  Spojite perilicu u zidnu utiËnicu.
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»išÊenje i odræavanje
Posuda za doziranje deterdæenta
Redovito, barem 2-3 puta godišnje oËistite 
posudicu za doziranje deterdæenta, kako bi 
sprijeËili nakupljanje deterdæenta:
1.  Pritisnite tipke na obje strane posude za doziranje.
2.  Povucite posudu prema sebi i izvadite je. U 

posudi moæe ostati mala koliËina vode. Zato 
preporuËujemo da posudu prenosite u uspravnom 
poloæaju.

3.  Operite posudu tekuÊom vodom. Takoer moæete 
izvaditi preljevne cjevËice radi ËišÊenja.

4.  Vratite preljevne cjevËice (ako su bile izvaene) na 
mjesto. Provjerite jesu li ispravno sjele na mjesto.

5.  Vratite posudu na mjesto tako da dræaËe na donjoj 
strani stavite u otvore na poklopcu i pritisnete 
gornji dio dok obje boËne tipke ne kliknu.

Napomena: Provjerite je li posuda za doziranje 
ispravno vraÊena na mjesto.

Filtar na dovodnoj cijevi
Provjerite i oËistite redovito (najmanje dva do tri 
puta godišnje).
1.  Odspojite perilicu iz zidne utiËnice.
2.  Zatvorite dovodnu slavinu.
3.  Odvrnite dovodnu cijev sa slavine.
4.  Paæljivo oËistite filtar na završetku cijevi, bez 

rastavljanja, pomoÊu Ëetkice za zube ili sl.
 Napomena: Cijev se ne smije uranjati u vodu.
5.  Rukom zavrnite dovodnu cijev na slavinu. Nemojte 

koristiti kliješta jer postoji opasnost od ošteÊivanja 
navoja.

6.  Otvorite slavinu i provjerite je li prikljuËak 
vodonepropustan.

7.  Ponovno prikljuËite perilicu u zidnu utiËnicu.

Dovodna cijev za vodu
Redovito provjeravajte da cijev nije postala krta ili 
napukla. Po potrebi zamijenite cijev istovjetnom 
(dostupna u servisnom centru ili u specijaliziranim 
trgovinama).
Cijev kakva je prikazana na slici “A”, je opremljena 
sigurnosnim ventilom, koji sprjeËava nekontrolirani 
protok vode; ukoliko kontrolni prozorËiÊ pocrveni, 
sigurnosni ventil je aktiviran i potrebno je zamijeniti 
cijev. Obratite se ovlaštenom servisu ili specijaliziranoj 
trgovini za nabavku zamjenske cijevi.
Ako je vaša cijev obloæena prozirnim omotaËem (sl. 
“B”), povremeno provjerite boju prozirnog omotaËa. 
Ako omotaË promijeni boju u intenzivno crvenu, to 
znaËi da cijev curi i potrebno ju je zamijeniti. Obratite 
se ovlaštenom servisu ili specijaliziranoj trgovini za 
nabavku zamjenske cijevi.
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Vaenje predmeta koji je ispao izmeu 
bubnja i kade

Ako se dogodi da neki predmet upadne 
izmeu bubnja i kade, moæete ga izvaditi 
preko jednog od odvojivih rebara bubnja:
1.  Odspojite perilicu iz zidne utiËnice.
2.  Izvadite rublje iz bubnja.
3.  Zatvorite zaklopce bubnja i okrenite 

bubanj polovicu okretaja.
4.  PomoÊu izvijaËa pritisnite plastiËni kraj 

rebra uz istovremeno pomicanje rebra s 
lijeve u desnu stranu.

5.  Rebro Êe upasti u bubanj.
6.  Otvorite bubanj. Predmet moæete izvaditi 

kroz otvor u bubnju.
7.  Vratite rebro na mjesto s unutarnje strane 

bubnja: plastiËni završetak stavite iznad 
otvora na desnoj strani bubnja.

8.  Pomaknite rebro s desne na lijevu stranu 
dok ne klikne.

9.  Ponovno zatvorite zaklopce bubnja, 
okrenite bubanj polovicu okretaja i 
provjerite je li rebro ispravno uËvršÊeno 
na svim toËkama.

10.  Ponovno prikljuËite perilicu u zidnu 
utiËnicu.

Vanjska strana ureaja i upravljaËka ploËa
• Obrišite mekom, vlaænom krpom.
• OËistite uobiËajenim sredstvom za ËišÊenje 

u kuÊanstvu (nemojte upotrebljavati 
abrazivna sredstva).

Unutrašnjost perilice
• Nakon svakog pranja ostavite poklopac 

otvoren neko vrijeme kako bi se 
unutrašnjost ureaja osušila.

• Ako rijetko ili nikad ne perete na 95°C, 
preporuËujemo da povremeno pokrenete 
program s temperaturom od 95°C bez 
rublja kako bi se oËistila unutrašnjost 
perilice. Pri tome dodajte manju koliËinu 
deterdæenta.

 Brtva poklopca
• Povremeno provjerite stanje brtve poklopca 

i s vremena na vrijeme je oËistite vlaænom 
krpom.

Dovodna cijev(i) za vodu
• Redovito provjeravajte da cijev nije postala 

lomljiva ili napukla. Po potrebi je zamijenite.

Filter
• PreporuËujemo da redovito provjeravate 

i Ëistite filter, barem 3 ili 4 puta godišnje. 
(Pogledajte odjeljak “»išÊenje filtera/Odvod 
ostatka vode”).

Za ËiπÊenje ureaja ne upotrebljavajte zapaljiva sredstva.
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U sluËaju problema
Perilica je opremljena raznim automatskim sigurnosnim funkcijama koje analiziraju kvar veÊ u 
ranoj fazi i omoguÊuju pravovremeno reagiranje. »esto su prepoznati kvarovi neznatni i mogu se 
riješiti u nekoliko minuta. Navodimo nekoliko primjera:

Problem Uzroci, rjeπenja, savjeti

Perilica se ne ukljuËuje, 
ne ukljuËuje se nijedan 
indikator.

• Jeste li ureaj prikljuËili na elektriËnu mreæu;
• Je li prikljuËna utiËnica ispravna (provjerite prikljuËenjem 

primjerice stolne lampe).

Ureaj se ne ukljuËuje 
iako je pritisnuta tipka 
“Start/Pause”

• Jeste li pravilno zatvorili poklopac perilice?
• Aktivirana je funkcija “ZakljuËavanja tipaka”  (ukoliko je 

dostupna na vaπoj perilici). Za otkljuËavanje tipaka, istovremeno 
pritisnite tipke za podeπavanje temperature i brzine centrifuge 
i zadræite ih 3 sekunde. Simbol kljuËa nestaje s pokazivaËa i 
moguÊe je pokrenuti program.

Perilica se zaustavila 
usred programa, i 
oznaka “Start/Pause” 
trepÊe.

• Pritisnuta je tipka “Rinse Hold” (prekid ispiranja) (ako je 
dostupno na vaπoj perilici): iskljuËite funkciju ponovnim 
pritiskom na tipku “Start/Pause” ili odaberite i pokrenite 
program “Drain” (cijeenje).

• Jeste li odabrali drugi program: izaberite novi program i ukljuËite 
ga pritiskom na tipku “Start/Pause”.

• Program je prekinut i otvorio se poklopac perilice - zatvorite 
poklopac i ponovo pokrenite program pritiskom na tipku 
“Start/Pause”.

• UkljuËio se sigurnosni sustav perilice. (Pogledajte odjeljak 
“Opis crvenih indikatora”).

• Slavina je zatvorena ili je dovodno crijevo presavijeno (svijetli 
indikator “Zatvorena slavina”).

U posudi za doziranje 
zadræavaju se ostaci 
deterdæenta i dodataka 
nakon pranja.

• Jeste li pravilno postavili posudu za doziranje i je li posuda 
zaËepljena (pogledajte poglavlje “»iπÊenje i odræavanje”);

• Je li zaËepljen filtar na dovodnoj cijevi (pogledajte poglavlje 
“»iπÊenje i odræavanje”).

Perilica rublja se 
tijekom centrifugiranja 
previπe trese (vibrira).

• Jeste li ureaj iznivelirali prilikom postavljanja i jesu li sve Ëetiri 
noæice ispravno podeπene (pogledajte poglavlje “Instaliranje”);

• Jeste li uklonili transportnu zaπtitu. Zaπtitu je potrebno 
odstraniti prije uporabe ureaja.

Rezultati zadnjega 
centrifugiranja su loπi.

Perilica ima ugraen sustav otkrivanja i ispravljanja neravnoteæe. 
Ako u bubanj stavite pojedinaËne teπke predmete (npr. ogrtaË 
za kupanje), moæe se dogoditi da sustav automatski smanji 
brzinu okretanja bubnja i tako zaπtiti ureaj ili Ëak moæe prekinuti 
centrifugu. 
• Ako je rublje joπ mokro nakon centrifugiranja, po potrebi 

dodajte joπ rublja i ponovite centrifugiranje.
• Doπlo je do pretjeranog stvaranja pjene. Ponovite program 

ispiranja kako bi se uklonila prevelika koliËina deterdæenta. 
Preveliko stvaranje pjene moæe onemoguÊiti centrifugu; 
izbjegavajte preveliku potroπnju deterdæenta.

• Tipka za podeπavanje brzine centrifuge (ukoliko je dostupna) je 
podeπena na nisku brzinu ili je centrifuga iskljuËena.
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Preostalo vrijeme 
pranja na pokazivaËu 
(ukoliko ga perilica 
ima) odjednom se 
prikazano vrijeme 
produljuje/skraÊuje

Radi se o uobiËajenom naËinu na koji se perilica prilagoava 
faktorima koji mogu utjecati na pranje, primjerice: pretjerano 
pjenjenje, preteπki i nebalansirani komadi rublja, dugo vrijeme 
grijanja hladne vode iz dovoda.
Uslijed ovih uvjeta preostalo vrijeme programa se ponovno 
preraËunava i po potrebi obnavlja. Na nekim pokazivaËima 
(ovisno o modelu), kod takvih obnavljanja vremena se pojavi 
odgovarajuÊa animacija.

Opis crvenih indikatora

Svijetli crveni 
indikator (ukoliko 

je dostupan na 
vaπoj perilici)

Crveni indikator 
(ukoliko je 

dostupan na vaπoj 
perilici)

Opis
Uzroci

Rjeπenja

“Zatvorena slavina 
za dovod” 

Perilica nema dovoljan dovod ili uopÊe nema 
dovoda vode. “Start/Pause” indikator trepÊe.

Provjerite:
• Je li slavina za dovod otvorena do kraja i je li 

dovoljan pritisak vode.
• Je li dovodna cijev presavijena.
• Je li zaËepljen mreæasti filter ∑ oËistite ga 

(pogledajte poglavlje “Briga i odræavanje”)
• Je li dovodna cijev zamrznuta.
• ProzorËiÊ sigurnosnog ventila je crvene boje 

(isporuËen s ureajem je opremljen crijevom 
dovoda kao πto je prikazano na slici “A” 
- pogledajte poglavlje “Briga i odræavanje”); 
zamijenite crijevo novim dostupnim u 
ovlaπtenom servisu ili u specijaliziranoj 
trgovini.

Nakon uklanjanja problema, ponovo pokrenite 
program pritiskom tipke “Start/Pause”. 
Ukoliko ponovo doe do greπke, obratite 
se ovlaπtenom servisu (pogledajte sljedeÊe 
poglavlje).

“OËistite pumpu” 

Preostala voda se ne ispumpava. Nakon πto 
se perilica zaustavi u odgovarajuÊem koraku 
programa, odspojite je iz napajanja i provjerite:
• Da li je cijev savinuta.
• Filter ili pumpa je blokirana (pogledajte 

poglavlje “Uklanjanje filtera/Odvod preostale 
vode”; prije ispuπtanja vode iz perilice 
provjerite da li se je voda ohladila).

• Da li je odvodna cijev zamrznuta.

Nakon uklanjanja problema, odaberite i 
pokrenite program cijeenja ili pritisnite i 
zadræite tipku “Reset” 3 sekunde; nakon toga 
ponovo pokrenite æeljeni program. Ukoliko 
ponovno doe do greπke, pozovite servis 
(pogledajte sljedeÊe poglavlje).
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Svijetli crveni 
indikator

Crveni indikator 
(ukoliko je dostupan na 

vaπoj perilici)

Opis
Uzroci

Rjeπenja

“Servis” 

“bdd”
(u sluËaju da vaπa 
perilica nije opremljena 
pokazivaËem; sve 
lampice programa 
svijetle)

Perilica se iskljuËi tijekom programa

“Zaklopci bubnja nisu pravilno zatvorena”. 
Najmanje 3 sekunde dræite pritisnutom tipku 
“Reset”  i priËekajte dok se ne upali indikator 
“Door open”  . Otvorite poklopac i zatvorite 
zaklopce bubnja, zatim odaberite i ponovo 
pokrenite æeljeni program. Ako se problem 
ponavlja, obratite se ovlaπtenom servisu.

od “F02” do “F35”
(osim “F09”)

“Pogreπka u elektriËnim komponentama”
Odaberite i pokrenite program cijeenja 
(“Drain”) ili pritisnite i zadræite tipku “Reset” 

 najmanje 3 sekunde.

“F09” • “Razina vode je previsoka” (nakon prekida 
programa ili pogreπnog postupanja). 
IskljuËite perilicu i nakon toga je ponovo 
ukljuËite. Odaberite program cijeenja i 
pokrenite unutar 15 sekundi.

“FA” • “Pogreπka u funkciji zaustavljanja vode”
 IskljuËite perilicu, odspojite mreæni kabel 

i zatvorite dovod vode. Paæljivo nagnite 
perilicu prema naprijed kako bi istekla voda. 
Zatim:

• Ponovno prikljuËite ureaj na napajanje.
• Odvrnite slavinu (ako nije perilica nije 

ukljuËena, a unatoË tome poËne uzimati 
vodu, zatvorite dovod vode i pozovite 
servis).

• Ponovo odaberite i pokrenite æeljeni 
program.

“Fod” • “Previπe pjene”
 Program se prekinuo uslijed formiranja 

previπe pjene.
• Odaberite i pokrenite program “Ispiranje i 

centrifuga”  .
• Ponovo odaberite i pokrenite æeljeni 

program, samo stavite manje deterdæenta.

Ukoliko ponovno doe do greπke, iskljuËite 
perilicu iz napajanja, zatvorite dovod i pozovite 
servis. (Pogledajte pripadajuÊe poglavlje).

Ukoliko perilica nije opremljena pokazivaËem vremena, provjerite da li prethodno 
opisane situacije mogu biti uzrok pogreπke, te slijedite odgovarajuÊe upute.
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Servis

Prije pozivanja servisa:
1. Pokuπajte sami ukloniti problem (pogledajte 

poglavlje “U sluËaju problema”).
2. Ponovo pokrenite program kako biste 

provjerili je li se problem rijeπio sam od 
sebe.

3. Ukoliko nepravilnost nije uklonjena, obratite 
se ovlaπtenom servisu.

Navedite:
• Vrstu kvara.
• ToËan model perilice.
• Servisni broj (broj iza rijeËi SERVICE)

Servisna naljepnica nalazi se s unutarnje 
strane poklopca filtra ili na straænjoj strani 
ureaja.
• Svoju punu adresu.
• Svoj telefonski broj i poπtanski broj.
Najprije biste se trebali obratiti servisu 
prodavatelja od kojeg ste kupili ureaj.

Transport i rukovanje

1.  Odspojite perilicu iz napajanja.
2.  Zatvorite dovodnu slavinu.
3.  Odspojite dovodnu i odvodnu cijev.
4.  Ispustite svu vodu iz cijevi i ureaja 

(pogledajte poglavlje “Odvod ostatka 
vode”).

 PriËekajte da se voda ohladi kako biste 
izbjegli nezgode.

5.  Kako biste olakšali pomicanje ureaja, 
povucite ruËku na donjoj prednjoj strani 
ureaja (kod nekih modela) najprije malo 
rukom, a zatim do kraja nogom.

 Nakon pomicanja, vratite ruËku u poËetni 
poloæaj.

6.  Ponovo priËvrstite transportnu zaštitu
7.  Pri transportu dræite perilicu uspravno.

VAŽNO: Nemojte upotrebljavati perilicu dok 
je ruËka izvuËena.
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Postavljanje

Odstranjivanje transportne zaštite

Ureaj je opremljen transportnom zaštitom 
kako bi se izbjeglo njegovo ošteÊivanje pri 
transportu.
VAŽNO: Prije uporabe ureaja, 
transportna zaštita se MORA ukloniti.
1.  Odvrnite dva vijka “A” i Ëetiri vijka “B” 

pomoÊu plosnatog izvijaËa ili kljuËa za 
matice broj 8.

2.  Uklonite transportnu zaštitu.
3.  Vratite Ëetiri vanjska vijka “B” na perilicu i 

zavrnite ih.
4.  Odvojite dva poklopca “C” s dræaËa cijevi 

i njima zatvorite otvore “D” na perilici.

Napomena: Nemojte zaboraviti vratiti na 
mjesto i zavrnuti Ëetiri vanjska vijka.
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Podeπavanje noæica

Ureaj postavite na ravnu površinu, u blizini 
prikljuËka na elektriËnu energiju, dovoda i 
odvoda vode.
Ako je pod neravan, podesite noæice (nemojte 
umetati komadiÊe drva, kartona i sl. ispod 
noæica):
1.  Odvrnite protumaticu pomoÊu priloæenog 

kljuËa.
2.  Rukom podesite visinu noæica.
3.  Ponovno zavrnite protumaticu okretanjem 

u smjeru suprotnom od kazaljki na satu.
Provjerite jesu li sve noæice u pravilnom 
dodiru s podom i je li ureaj u potpuno 
vodoravnom poloæaju i stabilan 
(upotrijebite libelu).
Ureaj se moæe ugraditi u prostor širine 40 
cm i dubine 63 cm.
Napomena: Ako ureaj postavite na meku 
podnu oblogu, podesite noæice tako da se 
osigura dovoljno strujanje zraka ispod ureaja.

PrikljuËivanje dovodne cijevi
1.  Rukom paæljivo zavrnite dovodnu cijev 

“A” (Pogledajte sl. 1, 2 ili 3, ovisno o 
modelu) na slavinu.

2.  Pripazite da cijev ne bude presavijena.
3.  Provjerite vodonepropusnost spoja i 

ureaja tako da do kraja otvorite slavinu.
Ako je cijev prekratka, zamijenite je cijevi 
prikladne duljine koju moæete nabaviti u 
ovlaštenom servisu ili specijaliziranoj trgovini.
Povremeno provjerite je li cijev postala krta i 
raspucana.
Ako je porebno, zamijenite je odgovarajuÊom 
cijevi koju moæete nabaviti u ovlaštenom 
servisu ili specijaliziranoj trgovini.
Perilica se moæe spojiti na dovod bez 
nepovratnog ventila.
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Water Stop sustav protiv poplavljivanja
(pogledajte tip dovodne cijevi na slici desno ∑ 
ovisno o modelu)
• Zavrnite dovodnu cijev na slavinu. Do kraja 

otvorite slavinu i provjerite nepropusnost 
spoja.

• Ureaj ne smijete prikljuËiti na miješalicu ili 
na niskotlaËni grijaË vode!

• Dovodna cijev i plastiËno kuÊište sadræe 
elektriËne komponente (ovisno o modelu): 
nemojte rezati cijev i nemojte uranjati 
plastiËno kuÊište u vodu.

• Ako se ošteti prikljuËna cijev, odmah 
odspojite perilicu iz zidne utiËnice i 
zamijenite je novom.

Ako je prikljuËna cijev prekratka, zamijenite 
je Water Stop cijevi duljine 3 m (moæe 
se nabaviti u servisu ili kod prodavatelja). 
Postupak zamjene smije izvršiti samo struËna 
osoba.

Spajanje odvodne cijevi
1.  Odvojite odvodnu cijev od lijevog i 

desnog dræaËa, oznaËenog slovom “A” 
na slici.

Vaæno:
NEMOJTE odvajati odvodnu cijev od 
dræaËa “B” na slici. U suprotnom postoji 
opasnost od curenja vode i polijevanja vruÊom 
vodom.
2.  Na sâm kraj odvodne cijevi uËvrstite 

“U” dræaË (“C”).
3.  Spojite odvodnu cijev na sifon ili postavite 

na rub umivaonika pomoÊu “U” dræaËa.
Mali umivaonici za pranje ruku nisu za to 
prikladni.
Rub umivaonika ne smije biti viši od 100 cm 
od poda.
Ako trebate produljiti cijev, upotrijebite 
savitljivu cijev istog promjera i spoj osigurajte 
navojnim prikljuËkom.
NajveÊa ukupna duljina odvodne cijevi: 2,5 m
NajveÊa visina ispumpavanja (s “U” dræaËem): 
100 cm
Najmanja visina ispumpavanja: 55 cm

Vaæno:
Pripazite da odvodna cijev ne bude 
presavijena i da je sigurna od pada za vrijeme 
rada ureaja.

ProizvoaË ne preuzima odgovornost za 
eventualne tiskarske pogreške.
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A. Odabir programa
B. Tipka za odgodu poËetka
C. Indikator faze programa (iznad crte)

Indikator odgode poËetka (ispod crte)
D. Tipka za promjenu brzine centrifuge
E. Tipka za pokretanje/pauzu
F. Tipka “Reset”
G. Indikator otvorenih vrata

Program Oznake 
na odjeÊi

Maks. 
koliËina

kg

Vrsta pranja/Napomene
- za odabir temperature pogledajte 
preporuke proizvoaËa na etiketi

Deterd

Pretpranje

Pamuk
40-60-95ºC 40-60-95ºC

5.0

Normalno i jaËe zaprljana posteljina, stolnjaci 
i donje rublje, ruËnici, majice itd. od pamuka i 
lana. Za pranje jaËe zaprljanog rublja moæete 
odabrati pretpranje.

*
Sintetika
30-40-60ºC 30-40-60ºC 2.5

Za normalno prljave bluze, majice, radna odjela 
od poliestera (Diolen, Trevira), poliamida (Perlon, 
Najlon). *

Osjetljivo rublje
30-40ºC 30-40ºC 1.5

Zavjese i osjetljiva odjeÊa, haljine, suknje majice 
i bluze. *

Miješano 
rublje/
svakodnevno 
pranje 40ºC

40ºC
3.0

Malo do normalno zaprljan tekstil od pamuka i/
ili sintetike.

∑

Brzo pranje
30ºC 30ºC

3.0
Malo nošena vanjska odjeÊa od pamuka, 
poliestera, poliamida pomiješanih s pamukom. ∑

Vuna
hladno -  40ºC * - 40ºC

1.0
Za perivu vunu. Provjerite etiketu na odjeÊi kako 
bi vidjeli moæe li se artikl strojno prati. ∑

RuËno pranje
30-40ºC 30-40ºC 1.0

Tekstili naËinjeni od lana, svile, vune i viskoze 
oznaËeni za ruËno pranje.
U ovom programu se koristi vrlo blaga 
centrifuga.

∑

Ispiranje i 
centrifuga ∑ 5.0

IdentiËno zadnjem ispiranju i posljednjoj 
centrifugi programa za pamuk. ∑

Centrifuga ∑ 5.0
U ovom programu brzina okretaja je velika. Isto 
kao i ciklus centrifuge u programu za pamuk. ∑

Blaga 
centrifuga ∑ 1.0

U ovom programu centrifuga je spora. Isto kao i 
ciklus centrifuge u programu za vunu. ∑

Odvod vode ∑ ∑
Samo odvod vode, bez centrifuge. Alternativna 
metoda završetka programa nakon zadræavanja 
ispiranja.

∑

Napomena. Ova perilica je kontrolirana pomoÊu senzora. Izbjegavajte preveliko doziranje deterdæenta.

Tablica programa
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Ova perilica je opremljena automatskim sigurnosnim 
funkcijama koje detektiraju i dijagnosticiraju pogreπke u 
ranoj fazi i reagiraju na odgovarajuÊi naËin:
H. Oznaka za servisiranje
I. Indikator otvorene slavine
J. Indikator koji oznaËuje da je potrebno oËistiti pumpu
1) Ne koristite tekuÊi deterdæent za glavno pranje ako ste ukljuËili 

opciju pretpranja.
2) Ne koristite tekuÊi deterdæent.
3) U ovom programu, radi oËuvanja rublja  brzina centrifuge je 

smanjena na 400 o/m

æenti i aditivi Posebne opcije Brzina 
centrifuge

maks.
o/m

Glavno 
pranje

OmekπivaË Odgoda 
pranja

Pretpranje Eco Intenzivno 
ispiranje

Zadržavanje 
ispiranja

Promjenjiva 
brzina 

centrifuge

Da 1) * *
2)

* *
samo 95ºC

* * * 1000

Da 1) * *
2)

* *
samo 60ºC

* * * 1000

Da 1) * *
2)

* ∑ ∑ * * 1000

Da * *
2)

∑ ∑ * * * 1000

Da * *
2)

∑ ∑ * * * 1000

Da * *
2)

∑ ∑ ∑ * * 1000

Da * *
2)

∑ ∑ ∑ * * 4003)

∑ * * ∑ ∑ * ∑ * 1000

∑ ∑ * ∑ ∑ ∑ ∑ * 1000

∑ ∑ * ∑ ∑ ∑ ∑ * 1000

∑ ∑ * ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑

Whirlpool je zaπtiÊeni naziv Whirlpool USA.
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PRIPREMA CIKLUSA PRANJA
1. Napunite perilicu rubljem, zatvorite 

vrata bubnja i provjerite da li su pravilno 
zatvorena.

2. Dodajte deterdæent i dodatke u pretinac 
najviπe do oznake “MAX” kako slijedi:

• Program sa pretpranjem i 
glavnim pranjem

• Glavni program pranja bez pretpranja 
• OmekπivaËi   
• Sredstva za uklanjanje mrlja  
• Sredstva protiv kamenca (ukoliko je 

potrebo)
3. Zatvorite poklopac.
4. Zakrenite kontrolu za odabir programa na 

æeljeni program i temperaturu. PokazivaË 
prikazuje trajanje odabranog programa (u 
satima i minutama) i trepÊe indikator pokraj 
tipke “Start / Pauza”. TrepÊe indikator 
unaprijed odreene centrifuge.

ODABIR ÆELJENE OPCIJE
Odabir ili poništenje odabira opcije se 
moæe izvršiti u bilo koje vrijeme tijekom 
programa. Opcija Êe se aktivirati pod 
uvjetom da odgovarajuÊa faza programa 
još nije izvršena.

Podaci o potrošnji

Program
Temperatura

C°

KoliËina

(kg)

Voda

(l)

Energija

(kWh)

Pribliæno trajanje 
programa***

(sati : minute)*

Pamuk 95 5.0 50* 1.70 2:05
Pamuk** 60 5.0 45 0.85 2:30
Pamuk 40 5.0 55 0.55 2:00

Sintetika 60 2.5 50* 0.80 1:30
Sintetika 40 2.5 45 0.45 1:15

Osjetljivo rublje 40 1.5 50 0.55 0:45
Mješano rublje /

svakodnevno rublje 40 3.0 40 0.45 1:00

Brzo pranje 30 3.0 35 0.40 0:30
Vuna 40 1.0 55 0.55 0:45

RuËno pranje 40 1.0 40 0.40 0:35

Ciklus pretpranja produæuje trajanje programa za oko 20 minuta. Vrijednosti potrošnje izmjerene 
su u normalnim uvjetima u skladu s IEC/EN 60 456 standardom. Potrošnja u kuÊanstvu moæe se 
razlikovati od podataka navedenih u gornjoj tablici, u skladu s pritiskom i temperaturom vode u 
vodovodu, koliËinom rublja i vrstom pranja.
* Kako bi se smanjila temperatura vode, malo hladne vode se dodaje na kraju glavnog 

ciklusa pranja, prije nego što pumpa ispumpa vodu.
** Pogledajte program za oznaku potrošnje

Tipka “Pretpranje”
• Samo za jaËe zaprljano rublje (primjerice 

pijesak, granulirana prljavština). PoveÊava 
trajanje ciklusa za pribliæno 20 min.

Tipka “Eco”
• Ostvaruje se optimalna kombinacija 

izvrsnog rezultata pranja i još manje 
potrošnje energije promijenjenim profilom 
temperatura i neznatno produljenim 
trajanjem pranja.

• MoguÊe je odabrati samo za programe 
Pamuk 95°C i Sintetika 60°C.

 

Tipka “Intenzivno ispiranje”
• PoveÊava se koliËina vode za intenzivnije 

ispiranje.
• Opcija je posebno pogodna za podruËja 

sa jako mekom vodom, kod pranja djeËjeg 
rublja i odjeÊe ljudi s koænim alergijama.

Tipka “Zadræavanje ispiranja”
• Rublje ostaje u vodi od posljednjeg ispiranja 

bez nastavka na završnu centrifugu kako bi 
se izbjeglo guævanje i promjena boje rublja.
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• Ova opcija se posebice preporuËuje za 
programe za sintetiku, dnevno pranje i 
osjetljivo rublje.

• Korisna je ukoliko æelite odgoditi centrifugu 
ili æelite samo ispuštanje vode.

• Ako odaberete ovu opciju, ne ostavljajte 
rublje da ostane natopljeno dugo vremena.

• »im se perilica zaustavi u zadræavanju vode, 
pali se indikator spreËavanja guævanja u 
slijedu programa, a indikator pokraj tipke 
“Start/Pause” trepÊe.

IskljuËenje funkcije zadræavanja vode:
• Pritisnite tipku “Start/Pause”; program se 

automatski iskljuËuje sa završnim ciklusom 
centrifuge za tekuÊi program pranja.

• Ukoliko ne æelite centrifugirati odjeÊu, 
zakrenite kontrolu za odabir programa na 
program za odvod vode i pritisnite tipku 
“Start/Pause”.

Tipka “Promjena brzine”
• Svaki program ima programiranu brzinu 

centrifuge.
• Pritisnite tipku za odabir druge brzine.
• Ako se odabere broj okretaja “0”, nema 

zadnjeg centrifugiranja, ali se rublje 
normalno centrifugira izmeu ispiranja. 
Program završava izbacivanjem vode.

ODGOÐENI PO»ETAK
Ova znaËajka omoguÊuje podešavanje 
poËetka rada perilice po æelji, primjerice noÊu 
kad je struja jeftinija.
• Odaberite program, brzinu centrifuge i 

opcije.
• Pritisnite tipku za odgodu poËetka i 

odaberite vrijeme odgode od 1, 3, 6, 9 ili 12 
sati. Pali se odgovarajuÊi indikator

• Pokrenite program (pogledajte “Pokretanje 
programa”). Pali se indikator iznad tipke 
odgoenog poËetka i gasi se kad program 
zapoËne.

• Kada ste pritisnuli tipku “Start/Pause”, 
poËinje odbrojavanje odgode poËetka. 
Vrijeme odgode nestaje sa pokazivaËa 
kad program zapoËne i zamjenjuje se 
vremenom trajanja programa.

• Nakon pritiska na tipku “Start/Pause” broj 
odabranih sati se moæe smanjiti ponovnim 
pritiskom na tipku za odgoeni poËetak.

Poništavanje funkcije odgoenog poËetka
…prije pritiska na tipku “Start/Pause”:
• Zakrenite kontrolu odabira programa na 

drugi program ili pritisnite tipku “Reset”.
…nakon pritiska na tipku “Start/Pause”:
• Dræite pritisnutom tipku “Reset” najmanje 

3 sekunde. Indikator odgoenog poËetka 
se gasi.

POKRETANJE PROGRAMA
Odvrnite slavinu i pritisnite tipku “Start/
Pause”.
Pali se indikator pokraj tipke “Start/Pause”. 
Indikator programskog slijeda kreÊe s lijeva 
na desno preko pranja, ispiranja i centrifuge/
ispuštanja vode.
Kad odreeni dio programskog slijeda završi, 
pripadni indikator se gasi.
• Napomena: Ako doe do prekida napajanja 

ili se ureaj odspoji tijekom ciklusa, 
program zapoËinje od toËke prekida.

INDIKATOR “OTVORENA VRATA”
Prije poËetka i nakon kraja programa, pali 
se æarulja i oznaËuje da se poklopac moæe 
otvoriti. Tijekom trajanja programa pranja, 
poklopac ostaje zakljuËan i ni u kojem sluËaju 
se ne smije otvarati. U sluËaju hitne potrebe 
za otvaranjem tijekom programa, pogledajte 
“Prekid (resetiranje) tekuÊeg programa prije 
završetka”.

 CRVENI INDIKATORI

“Servis”
UkljuËenje ovog indikatora moæe biti 
uzrokovano kvarom elektriËne komponente. 
Pogledajte “U sluËaju problema” u vašim 
“Uputama za uporabu”; ukoliko problem ne 
otklonite, obratite se ovlaštenom servisu.

“Zatvorena slavina”
Perilica nema dovoda vode ili ju nema 
dovoljno. Otvorite slavinu: Ukoliko je indikator 
i dalje ukljuËen pogledajte “U sluËaju 
problema” u vašim “Uputama za uporabu”.

“OËistite pumpu”
Prljava voda se ne ispumpava. Provjerite da li 
je odvodna cijev savijena ili je potrebno oËistiti 
filter: u drugom sluËaju pogledajte upute za 
uporabu (“Skidanje filtera”).
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ZAVRŠETAK PROGRAMA
• Svi indikatori programskog slijeda su 

iskljuËeni i pali se indikator “otvorena 
vrata”.

1. Zakrenite kontrolu odabira programa na 
poloæaj “Off/O”.

2. Zatvorite slavinu.
3. Otvorite poklopac i bubanj i izvadite rublje
4. Zatvorite slavinu i ostavite vrata perilice 

odškrinuta kako bi se bubanj mogao 
osušiti.

PROMJENA PROGRAMA I/ILI OPCIJA 
NAKON PO»ETKA PROGRAMA
1. Pritisnite tipku “Start/Pause” za prekid 

programa. Indikator trepÊe.
2. Odaberite novi program sa æeljenim 

opcijama i drugom brzinom centrifuge.
3. Ponovo pritisnite tipku “Start/Pause”. 

Novi program se nastavlja tamo gdje je 
prethodni zaustavljen. Za taj novi program 
nemojte dodavati deterdæent.

ISKLJU»ENJE PROGRAMA PRIJE 
ZAVRŠETKA
Tipka “Reset” poništava program prije 
završetka. Dræite je pritisnutom najmanje 3 
sekunde. Sva voda se ispušta iz perilice prije 
no što bude moguÊe otvoriti vrata.

Whirlpool je zaštiÊeni naziv Whirlpool USA.


